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Selvitys koulun ja kodin välisen vuorovaikutustaidon kehittämisestä maahanmuuttajaäitien näkökulmasta
Tausta
Kehittämistyöni aiheena oli selvittää maahanmuuttajataustaisten äitien suhtautumista koulun ja kodin välisiin yhteydenpitomenetelmiin sekä heidän kokemuksiaan suomalaisesta koulusta, oppilaanhuollosta ja opinto-ohjauksesta. Selvityksessäni viittaan joissakin kohdissa lukemiini kirjoihin, jotka käsittelevät muun muassa maahanmuutosta henkilölle aiheutuvia psyykkisiä tunnetiloja, joilla on suora vaikutus yksilön käyttäytymiseen normaaleissa asiointitilanteissa. Lisäksi tämän selvityksen toinen suuri osa-alue on haastattelun pohjalta tehty yhteenveto. Selvitystä varten olen tutustunut kuuteen Lähi-Idästä muuttaneeseen naiseen, joilla on kouluikäisiä lapsia,  ja haastattelin heitä etukäteen tehtyä lomaketta käyttäen.
Selvitin maahanmuuttajaäitien käsityksiä suomalaisessa koulussa opiskelevan maahanmuuttajaoppilaan oppimisen ja oppilaanohjauksen haasteista ja sitä, miten koulu on tähän asti pystynyt noihin haasteisiin vastaamaan. Lisäksi minua kiinnosti, mitkä ovat lapsen oppimista koulun taholla tukevat tekijät ja minkälaiseksi äidit kokevat vaikutusmahdollisuutensa lapsensa koulunkäyntiin liittyviin asioihin.
Aiheen valitsin osaksi henkilökohtaisesta syystä: tyttäreni oli määrä mennä kuudennelle luokalle, kun muutimme Suomeen. Viisi ensimmäistä luokkaa hän kävi Venäjällä. Kulttuurinvaihdos oli raskasta meille molemmille. Minä en osannut kunnolla suomea vielä, mikä aiheutti minulle päänvaivaa aina silloin, kun koulusta otettiin yhteyttä.
Toinen syy tämän aiheen valitsemiseen on koulutukseni sekä työkokemukseni. Nykyisen koulutukseni puolesta minua kiinnostaa suuresti koulutuen kehittäminen ja sen antaminen maahanmuuttajataustaisille perheille. Kokemusteni perusteella tunnen olevani juuri oikea henkilö aiheen selvittämiseen.
Maahanmuuttajien lisääntynyt määrä on asettanut suomalaiset koulut ja oppilashuoltoryhmät uuden tilanteen eteen: koulussa on oppilaita, joiden suomen kielen taito on puutteellinen tai sitä ei ole lainkaan ja joiden kulttuuritausta, uskonto ja tavat eroavat suomalaisista.
Maahanmuuttajalasten koulukäyntiin liittyviä asioita on tutkittu jo vuosia. Tutkimus on kohdistunut lähinnä oppilaisiin ja heidän opettajiinsa, mutta maahanmuuttajaoppilaiden perheet kaipaavat huomiota.
Vanhempien merkitys koulutuksen laatua ja kehittämistä koskevissa asioissa on nykypäivänä tärkeä. Koululaki edellyttää koulua kehitettävän yhteistyössä vanhempien kanssa. Koulukohtaiset suunnitelmat ovat tuoneet vanhemmat lähimmäksi koulun toimintaa. Heillä on entistä enemmän mahdollisuuksia tukea koulua ja koulun kehittämistä kuin muutama vuosi sitten. Nykyään vanhempien mielipiteet otetaan vahvasti huomioon päätöksenteossa ja asioista neuvotellaan avoimesti heidän kanssaan. (Lairio & Puukari 2001.)
Lähdin tekemään  selvitystä hyvillä mielin ja positiivisella asenteella. Haastatteluprojektini oli tarkoitus olla tunnepitoista – halusin saada maahanmuuttajalasten äidit avautumaan minulle hyvin henkilökohtaisistakin asioista. Aioin saada naiset keskustelemaan kanssani heidän peloistaan, odotuksistaan, toiveistaan yms.
Monikulttuurinen ohjaus suomalaisessa koulussa
Monikulttuurinen ohjaustyö edellyttää monikulttuurisia taitoja. Kaikki ohjaajat ovat jossain määrin etnosentrisiä: uskotaan, että oman kulttuurin, kansan ja rodun arvot ja maailmankatsomus ovat muita parempia. Jotta ohjaaja pystyisi auttamaan ohjattavaa, hänen tulisi laajentaa maailmankatsomustaan ja ajattelutapaansa. Useissa monikulttuurisen ohjauksen tutkimuksissa painotetaan, että ohjaajan tulee valmistautua kulttuurista johtuviin eroihin sekä tuntea erilaisten kulttuurien ongelmia. Hänen on pyrittävä ymmärtämään, kuinka ohjattavan kulttuuri vaikuttaa ohjaukseen. Taitava ohjaaja ei pidä kulttuurisia eroja esteinä vaan myönteisinä ominaisuuksina, häntä ei nähdä ohjattavan kulttuurin asiantuntijana vaan häntä kannustetaan myös oppimaan ohjattavalta. (Lairio & Puukari 2001.)
Maahanmuuttajien ohjauksen tavoitteet ovat pitkälti samoja kuin yleensäkin oppilaanohjauksessa. Pääasiallisin ero on se, että maahanmuuttajilla on paljon suurempi ohjauksen tarve kuin suomalaisilla. Kielivaikeudet ovat luonnollisesti suurimpia haasteita. Suhtautuminen auktoriteetteihin saattaa aiheuttaa ristiriitaa esimerkiksi uranvalinnanohjauksessa. Osalla maahanmuuttajista on hyvin epärealistisia ammatillisia toiveita suhteessa omiin mahdollisuuksiinsa, he eivät aina ymmärrä, miten vaikea Suomessa on päästä opiskelemaan suosituille aloille tai erikoislukioihin. Vanhempien vaikutus nuorten valintoihin tulee voimakkaasti esille erityisesti Idän maista tulleilla maahanmuuttajilla. (Talib 2002.) Maissa, joissa vallitsee kollektiivinen eli yhteisöllinen kulttuuri, nuorimmat perheenjäsenet eivät väitä juurikaan vastaan aikuisille ihmisille. Muun muassa koulutus ja ura suunnitellaan hyvin usein lapselle valmiiksi ja päätetään lapsen puolesta, mikä hänestä tulee isona.
Selvityksen toteutus ja tulokset
Tutkimusjoukko muodostui kuudesta Suomessa asuvasta Lähi-idästä kotoisin olevasta äidistä, joilla jokaisella oli vähintään yksi kouluikäinen lapsi. Perheen kulttuuritaustaan kuuluu assyyrikulttuuri ja siihen liittyen kristinusko. Haastateltavieni naisten ikäjakauma oli 28 - 48 vuoteen. Haastattelutilanteet eivät olleet mitenkään virallisia, vaan muistuttivat enemmänkin normaaleja keskusteluja. En tarkoituksella antanut haastattelevan tutustua etukäteen haastatteluteemoihin enkä haastattelutilanteessa pitänyt teemalomaketta näkyvästi esillä, jotta haastattelutilanne säilyisi mahdollisimman luonnollisena ja keskusteluomaisena. Täten varmistin myös, ettei kukaan muu perheenjäsen (esimerkiksi perheen isä) voisi etukäteen vaikuttaa haastateltavan mielipiteisiin asiasta. Haastateltavat olivat yleensä puheliaita ja heillä riitti asiaa, myös suomen kielen taito oli vähintään tyydyttävä, joten se ei hankaloittanut haastattelun sujumista.
Kielellisista haasteista
Suomen kielen taidolla on tärkeä merkitys maahanmuuttajalapsen koulunkäynnin sujumiselle. Kielelliset haasteet jakautuivat vastausten perusteella lapsen kielellisiin haasteisiin koulussa sekä äidin kielellisiin haasteisiin lapsen kouluasioiden hoitamiseen liittyen. Suurin osa äideistä mainitsi suomen kielen puutteellisen taidon tuottaneen lapselle hankaluuksia erityisesti opettajan puheen kuuntelemisessa ja ymmärtämisessä. Kielen puutteellinen taito hankaloittaa joskus lapsen kommunikointia kavereiden kanssa.
Äidit mainitsivat Lähi-idän kulttuuritaustan omaavan lapsen olevan eläväisempi kuin suomalaisen kulttuuritaustan omaava lapsi, mikä voi näkyä koulussa keskittymisen hankaluuksina juuri opettajan puhetta kuunnellessa. Äidit olivat sitä mieltä, että suomen kielen opetusta pitäisi olla koulussa enemmän.
Suurin osa äideistä mainitsi myös oman puutteellisen suomen kielen taidon hankaloittavan lapsen koulukäyntiin liittyvien asioiden hoitamista. Puutteellinen suomen kielen taito näkyy muun muassa hankaluutena ymmärtää koulusta tulevia tiedotteita ja viestejä, hankaluutena kommunikoida opettajien kanssa sekä hankaluuksina auttaa lasta koululäksyissä. Monet olivat ratkaisseet nämä ongelmat sillä, että jos kyseessä oli hankalampi asia, joku muu paremmin puhuva perheen jäsen, yleensä aviomies, hoiti kyseiset asiat koulun kanssa. Äidit kokivat suomen kielen taitonsa vielä riittämättömäksi ja halusivat opiskella suomen kieltä lisää, jotta pystyvät paremmin hoitamaan lapsen kouluun liittyviä asioita.
Haastateltavien lapsille koulun aloitusvaihe osoittautui erityisen hankalaksi. Koulun tarjoamalla tuella onkin tässä vaiheessa erityisen tärkeä merkitys. Äidit korostavat koulun ja vanhemman välisen yhteistyön merkitystä. Myös pieni luokka olisi heidän mielestään maahanmuuttajaoppilaalle suurta luokkaa parempi. Tällöin opettaja voi paremmin huomioida oppilaan tarpeet. Puolet äideistä mainitsi hankaluuksien vähentyneen tai loppuneen kokonaan ajan myötä.
Kodin ja koulun yhteistyöstä
Suurin osa äideistä oli kodin ja koulun väliseen yhteistyöhön tyytyväisiä. Osa heistä koki merkittävänä yhteistyötä hankaloittavana asiana opettajan ja opinto-ohjaajan kiireen, minkä vuoksi heillä ei ollut aikaa keskustella heidän kanssaan riittävästi. Suurin osa äideistä mainitsi hoitavansa yhteistyötä miehensä kanssa. Kaksi äideistä mainitsi hoitavansa kodin ja koulun välisen yhteistyön kokonaan itse.
Kodin ja koulun yhteistyön määrään liittyen suurin osa äideistä mainitsi yhteistyötä olevan jonkin verran tai vähän. Yksi äideistä mainitsi yhteistyötä olevan melko paljon.
Suurin osa äideistä mainitsi yhteistyöhön liittyen olevan tärkeää, että luokanvalvoja ja opinto-ohjaajaa kertovat vanhemmalle lapsen koulukäynnin sujumisesta. Puolet äideistä mainitsi tiedottamisen olevan erityisen tärkeää, jos lapsella on koulussa hankaluuksia. Äidin puutteellinen suomen kielen taito voi rajoittaa keskustelua ja yhteydenpitoa koulun kanssa, mistä ne mainitsivatkin.
Yhteydenpitoa kouluun voi hoitaa eri tavoin: käydä koululla, jos on asiaa, kommunikoida viestien välityksellä tai soittaa koululle. Puhelimella asiointiin liittyen puolet äideistä mainitsi kokevansa sen hankalaksi.
Opinto-ohjaajan ja vanhempien väliset keskustelutuokiot ovat tärkeä yhteydenpitomuoto kodin ja koulun välillä. Suurin osa äideistä koki keskusteluaikaa opinto-ohjaajan kanssa olleen riittävästi. Kaksi äitiä perusteli asiaa sillä, että tarvittaessa opinto-ohjaajalta löytyy ylimääräistä keskusteluaikaa.
Koulusta tulleet palautettavat lomakkeet äidit ovat joko täyttäneet yhdessä aviomiehen kanssa tai sitten apua on pyydetty ystäviltä tai sosiaalitoimistosta. Eräs äiti mainitsi täyttävänsä lomakkeet viimeisenä palautuspäivänä siinä määrin, kuin hän kykenee.
Koulu tarvitsee tietoa mm. oppilaiden vanhempien kasvatusasenteista, -tavoista ja kouluun kohdistuvista odotuksista, oppilaiden kotiympäristöstä, terveydentilasta ja harrastuksista. Koti vastaavasti tarvitsee informaatiota koulun kasvatustavoitteista, lasta ohjaavista henkilöistä, opintojen järjestelyistä ja oppilaasta koulussa tehdyistä havainnoista.
Yhteenveto selvityksen tuloksista
Selvityksen tulosten mukaan lähtömaan kulttuuri vaikuttaa erittäin paljon siihen, miten uudessa kotimaassa asioita tarkastellaan. Kotikulttuuri näkyi selvästi vastauksissa, arvostuksissa ja odotuksissa suomalaista koulua kohtaan. Maahanmuuttajaoppilaan haasteista suomalaisella luokalla nousivat esiin kulttuuriin ja kasvatukseen liittyvät sekä kielelliset haasteet sekä koulun aloitusvaiheen hankaluudet.
Kulttuuriin liittyvät haasteet jakaantuivat puolestaan koti- ja koulukulttuurin asettamiin haasteisiin. Kotikulttuuri ja siihen liittyvät tavat olivat äideille tärkeitä. Uskonnolla oli tärkeä merkitys päivittäisten tapojen ja sääntöjen muokkaajana. Perheiden kotikulttuuriin liittyi kiinteästi myös perhekeskeisyys ja siihen liittyen lasten tärkeä merkitys perheissä. Äitien mielestä oli tärkeä, että koulu olisi kotikulttuurin tavoista tietoinen. Suuri osa äideistä olikin kertonut kotona suoritettavista kulttuurillisista rutiineista koulun rehtorille.
Tulin myös huomanneeksi, että kaikkia kuutta äitiä huolestutti muutama koulussa opetettava tai ei-opetettava asia, esimerkiksi aikuisten kunnioituksen jättäminen vähemmälle huomiolle ja seksuaalikasvatuksen turha korostaminen ja sen kokeminen liian tyrkyksi. Nämä asiat eivät tulleet minulle yllätyksenä, sillä länsimaisissa kulttuureissa niihin suhtaudutaan paljon avoimemmin kuin itämaissa.
Suomen kielen taito asetti haasteita niin maahanmuuttajaoppilaalle kuin äidillekin. Maahanmuuttajalapselle suomen kieli tuottaa koulussa hankaluuksia. Peruskoulun opetussuunnitelman perusteissa todetaan tavoitteena olevan, että maahanmuuttajaoppilaat saavuttavat perusopetuksen loppuun mennessä korkeatasoisen suomen kielen taidon kaikilla kielitaidon osa-alueilla.
Opinto-ohjaaja tarvitsee lisäresurssia maahanmuuttajaoppilaiden ohjaamiseen. Vanhemmat ja oppilaat tarvitsisivat lisää tietoa esimerkiksi yhteisvalinta-asioissa. Toiveet ja odotukset voivat olla ristiriidassa todellisuuden kanssa. Kieli- ja tulkkipalveluita opon työssä käytetään liian vähän
Koulun tukeen samaten kuin kodin ja koulun väliseen yhteistyöhön äidit olivat tyytyväisiä. Suomalaisen koulun oppimista tukevista tekijöistä äidit mainitsivat lapsilähtöisyyden ja koulun runsaan oppimista tukevan materiaalin. Äitien vaikutusmahdollisuudet lapsen koulukäyntiin liittyvissä asioissa vaihtelivat jonkin verran. Vaikutusmahdollisuuksia paransi äidin hyvä suomen kielen taito.
Kaiken kaikkiaan selvitykseni toteutus meni toivomallani tavalla noudattaen suunnittelua. Keskustelutilanteet olivat hieman erilaisia, kuin olin kuvitellut alun perin. Olin varautunut enemmänkin nyyhkytarinoihin, mutta kyyneleitä ei ollut näkynyt haastateltavien silmissä, mikä kertoo ehkä siitä, että Suomessa on koulun saralla asiat paremmin kuin olin kuvitellut.
Toivon kuitenkin, että selvityksestäni olisi apua jollekin ja lukija löytää työstäni jotakin itselleen.
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